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 لجنة منع الجريمة والعدالة الجنائية
 الدورة الثالثة عشرة        

  ٢٠٠٤مايو   / أيار  ٢٠-١١فيينا،    
 * من جدول الأعمال المؤقّت             ٥البند   

    التعاون الدولي على مكافحة الجريمة عبر الوطنية
   مشروع قرار: الولايات المتحدة الأمريكية  

لــس الاقتصــادي والاجــتماعي باعــتماد  توصــي لجــنة مــنع الجــريمة والعدالــة الجنائــية المج  
 :مشروع القرار التالي

  
 إنشاء فريق خبراء حكومي دولي لإعداد مشروع اتفاق ثنائي نموذجي

 بشأن تقاسم الموجودات
 

 ،إنّ المجلس الاقتصادي والاجتماعي 

 من اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة        ١٣ مـن المـادة      ٢ إلى الفقـرة     إذ يشـير    
 الـتي تلزم الدول الأطراف في الاتفاقية أن تتخذ، متى طلبت اليها دول أطراف    )١(عـبر الوطنـية،   

ــتعرّف عــلى عــائدات الجــرائم أو الممــتلكات أو المعــدات أو الأدوات       ــير لل ــك، تداب أخــرى ذل
 من هذه الاتفاقية واقتفاء أثرها وتجميدها أو        ١٢ مـن المـادة      ١الأخـرى المشـار الـيها في الفقـرة          

 مـن الاتفاقية، التي   ١٤ مـن المـادة      ٣طها، بغـرض مصـادرتها في نهايـة المطـاف، وإلى الفقـرة              ضـب 
يجـوز وفقـا لهـا للـدول الأطـراف أن تـنظر بعـين الاعتـبار الخاص في إبرام اتفاقات بشأن تقاسم                       

 عائدات الجرائم أو الممتلكات هذه مع دول أطراف أخرى،
______________ 
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 مـن اتفاقـية الأمـم المـتحدة لمكافحــة     ٥دة مـن المـا  ) ب(٤ إلى الفقـرة  وإذ يشـير كذلـك    
 التي تنص على مثل هذه      )٢(،١٩٨٨الاتجـار غـير المشروع في المخدرات والمؤثرات العقلية لعام           

 التدابير أيضا،

 أنّ الــدول الطالـــبة، عــندما تســعى وراء الممـــتلكات الخاضــعة للمصـــادرة     وإذ يــدرك   
مقدّمة من دول أخرى تتعلّق بالمصادرة،      والموجـودة خـارج حدودهـا، والـدول المـنفّذة طلبات            

 تتكبّد أحيانا كثيرة نفقات لا يستهان بها في التحقيقات والملاحقات أو الاجراءات القضائية،

 أنّ عـددا متزايدا من الدول قد أبرم اتفقات بشأن تقاسم الموجودات من أجل               وإذ يعـي    
 عاتقه بذلك النفقات المتصلة بالقضايا،تعزيز التعاون في الأمور المتعلقة بالمصادرة ويأخذ على 

  على تعزيز التعاون الدولي في مصادرة عائدات الجريمة وأدواتها،وقد عقد العزم  

 بأنـه يمكـن لاتفـاق ثـنائي نموذجـي بشـأن تقاسم الموجودات أن ييسر زيادة                  وإذ يسـلّم    
 أهداف اتفاقية الأمم  الـتعاون الـدولي في مصـادرة عائدات الجريمة وأدواتها وأن يسهم في تحقيق             

 )٣(المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد،

ــية    يطلــب  -١   إلى الأمــين العــام، أن يعقــد، رهــنا بــتوافر أمــوال مــن خــارج الميزان
ماعا لفريق   اجت )٤(ووفقـا للمـبادئ التوجيهـية للجـنة المـتعلقة باسـتخدام الأموال العامة الغرض،              

 خبراء حكومي دولي لإعداد مشروع اتفاق ثنائي نموذجي بشأن تقاسم الموجودات؛
ــتحدة الأمريكــية باستضــافة       -٢   ــات الم ــة الولاي ــنان عــرض حكوم يقــبل مــع الامت

 اجتماع فريق الخبراء الحكومي الدولي؛
 إلى فــريق الخــبراء الحكومــي الــدولي أن يســتفيد في نهوضــه بعملــه مــن   يطلــب -٣  

الاتفاقـات القائمـة المـتعلقة بتقاسـم الموجـودات وغيرهـا من الصكوك ذات الصلة الموضوعة في                  
 منتديات متعددة الأطراف؛

 إلى الأمـين العام أن يقدم إلى لجنة مكافحة الجريمة والعدالة الاجتماعية             يطلـب  -٤  
 .يهافي دورتها الأربعين نتائج اجتماع فريق الخبراء الحكومي الدولي لكي تنظر ف

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

______________ 
 .٢٧٦٢٧، الرقم ١٥٨٢، المجلّد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  (2) 
 .٥٨/٤مرفق قرار الجمعية العامة  (3) 
 .٤٤/٢٠مرفق قرار لجنة المخدرات  (4) 


